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VÉRTESI ISTVÁN
adóügyi tanácsos.

Rosttól- ü n k ni á r a le g- 
derekai,!) férfiúra, kimegérdem-

í,,/ - mm

v!)l1,Iia’ll0gy els<i helyen említtessék,
róm 'i nC1l’ (le .tu(1-!uk’ hogy a nagy 
Z e,lL:traJz iro is csak a 14-ik he- 

, cn emhíi ;t legvitézebb hadvezért 
1 ’ a t a m e s t.
dicseV»?inikV? népszerűséggel úgy nem 

védhetik Debreczen város teriile-
,mif 1 ista bátyánk, senki a 

fifths köré.böl> mint régi és hű 
linó i, i°’ailllyí érdemet nem szerzett 
scie, iílk’ mint ez a testi s lelki tehet- 
eiiibeV< |í- a!in;yiríl. megáldott magyar 
van n képét ime szerencsénk

észtéit, közönségnek bemutatni. 
U) a n 1 z. ,110,!djn a pikáns nő, hogy a ÍL 112 ügyi tan áesos

£xks

pénz-

ügyileg szeretni tanácsos. Mi meg azt 
mondjuk, hogy kedves Pista bátyán­
kat ö n m a g á ért szeietnit a- 
11 á c s o s. Szereti is őt nemcsak sok 
nó, de sok férfi is — mert szeretetre 
méltó.

Senki sem ismeri a K o m á- 
v o m i-h á z titkait úgy, mint ó ; évek 
bosszú során működött ott, mint vizs- 
gálú bíró a megboldogult jó Kecs­
kés bácsival, ki gyakran mondá neki, 
hogy : I ista barátom, a jó borból kevés 
is jó, hát még sok hogy ne volna jó ! 
Pista bátyánk daczára a Kecskés-féle 
elveknek, megmaradt mindvégig józan 
eletü embernek. Ezért örvend oly szél) 
törhetlen egészségnek. Soha sem volt 
komoly beteg, csak bágyndt s ilyen- 
kor gyógyszerei a k oV p a c z i b e r e 
es t a p o s á s.

Tetőtől talpig magyar ruhában s 
állig gombos felöltőben jár télen-nyá- 
ron egyiránt. A p u t i n á t csak a 
.^ollós-kertben veszi fel nyáron munka 
közben, nyilván azért, hogy a p h i 1- 
1 o x e r á k a t elijeszsze vele

Igaz magyarsága mellett bizo\o\
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az is, nogy az olasz hadjárat alkalmával, mint 
lovas nemzetőr ö is mozgott s ha a politika nem 

változott volna, ott lett volna ö is a felkelő magyarok 
között. Már készen is volt a paripa, meg a lovagló 
n a g y c s i z m a. — Akkor mondta volna el igazán 
a tót svalizsérrel : t e r r á z b u d z e m s a s i r o- 
v a t z, a czifrovatz!

Mindenki iránt nyájas és leereszkedő, emberek­
kel az utczán is szívesen beszélget, csak T ó t h P i s- 
t u k á v a 1 nem, mert azt az időt sajnálja. Vezérfér- 
tia a T e 1 e g d i-k a s z i n ó n a le és a polgári 
k ö r n e k. Ez utóbbi helyen (szívesen kártyázik, bil- 
liárdozik.

Öcsét, kit ő h u g á n a k nevez, rendkivtil sze 
réti; családtagjai iránt gyöngéd és figyelmes. Röpített 
már ki a családi fészekből tanárnőt, papot, kereske­
dőt és még számos aprósággal dicsekszik.

Hajdan kitűnő gazda ember volt, ingre vetkezve 
szántott vetett, kaszált s mint hajdan C i n c i n n a- 
tus, az eke szarvától szólittatott el a tanácsterembe 

Ha olykor Juhászhoz betér egy q u a t e r-
k a r a az öreg E éri v ügyes es
társalgásával fűszerezi az egyűttlét örömeit.

A pipa környezetéből elmaradhatlan. Gyufatar­
tója, — melybe öt pakli gyufa fér — a forradalomból 
való s mint ereklye telve gyufával, mindig a kabát­
zsebbe székel.

Egyszóval, Pista bátyánk typikus magyar alak. 
Ha a „H á r m a s kis tükör-1 szerzője azt állít­
ható, hogy Debreczenben szemlélhetjük ős magyar
apáink alakjait megtestesülve, akkor Pista bátyánk 
bizonyára ezen felbuzditó alakok közül való.

Éltesse őt az Isten városunk díszére, javára, az 
idők véghatáráig!

Idea lomnak.

Szép ismeretlen! olvasálak,
Azaz, 1)ogy csak verseidet 
Kiismerem e pár strófából,
Mely téged sugall — zsenidet.

Női szivlníség, eszmehiány 
A/okban rendes állapot;
Hanem azért tünemény, vagy te 
Hiszen nyomtatva láthatod.

Soh se hallgass a kritikára,
Ha mondanám se vedd zokon, —
Nem igy versel az édes lelkem 
Kit múzsa csókolt homlokon.

Te csak ontsd kebled lángszülöttit,
Türelmes oh nagyon a föld 
Sokat elhord s zsenid konyhában 
S varró asztalnál cl ne öld.

Verssel bájo'j férjet magadnak,
Verssel boldogítsd a házat.
Verselj ihlettel, ihletnclkiV,
Dicsőséget neked ez ád

Hogy nő vagy, ne riaszszon vissza,
Hisz egykor Szaffó is danolt!
S tudod szépem libák menték meg 
Hajdanában a Kapitult.

Adonicus

finom humorú

Adja: Fekete Tulipán.

Arra törekedjél, hogy halálod után ne estik hite­
lezőid sirassák elveszett pénzüket, hanem a nagy kö­
zönség is fájlalja az elveszett művészt.

Azért, hogy kenyeredet jácékkal keresed, no légy 
kényelmit és pazarló, mint a játékos.

Szokjál el a lámpa — és őrizkedjél az uzsora — 
láztól, mert egyikkel nem haladsz, a másikkal meg 
nagyon is sokra viheted

Inkább száz forint előleged legyen igazgatódtól, 
mint ő legyen neked tiz forinttal adósod, mert ez 
esetben neki sincs, de neked sem lesz.

Szin-kritikát ne olvass soha, mert ha dicsérnek
— emberi lény vagy te is, még pedig olyan, ki nem 
a földön, hanem a deszkákon él — elbizakodol, s ez 
károdra van, ha pedig kedvezőtlenül nyilatkoznak fe­
lőled, mérgelődő!, s ez árt a — szépségnek.

Többet adj, mint mutatsz, de annyit minden esetre 
i mutass, mint a mennyit adsz.

Ha a nyári idény alatt valahol Piripócsőn vagy 
Kutyabagoson roszul megy dolgod, s egy kis pénz­
magra volna szükséged, Írsz régi imádódnak, hogy 
megszállott a vágy, szeretnéd mielőbb meglátogatni, 
küldjön azonnal egy kis útiköltséget, még pedig sür­
göny utján — hogy ne leg ven ideje rajta még csak 
gondolkozni se — a vén birka fut azonnal a távírda 
kivatalba, s eleget tesz óhajodnak, — akkor azután 
úgy nyolcz-tiz nap múlva írhatsz neki, hogy közbe 
jött akadályok miatt az előadás elhalasztatik.

Udvarlóiddal úgy bánhatsz, mint a czitrommal, a 
szeretőddel pedig bánj úgy, mint a vassal.

Mentői vénebb az udvarlód, annál jobban féltsd, 
mert a vénnek kevésbbé tulajdona az — állandóság.

Az isteni Lujza egykor azt mondá, hogy mindegy 
akár jót, akar roszat írnak rólad, csak írjanak; én 
pedig azt mondom, hogy inkább roszat mondjanak ró­
lad, csak jót Írjanak. A szó repül, az irás beszél.

Mig fiatal vagy, vén udvarlód legyen, ha már 
vénülsz fiatal szeretőd.

Ha este otthon véletlenül egyedül vagy, lámpá­
dat jól felcsavard, magad pedig kecses pongyolában
— imitt-amott kissé mutatva valamit — a díván egyik 
sarkába hanyagul dűlve tanuld szerepedet, de az ab­
lak függöny egyik sarka véletlenül kissé félre 
legyen huzva, — nem is gondolod, mennyire emeli ez 
a kis véletlen az illusiót.

A vén gavallér szive olyan mint a vizes tapló, 
akár mily erősen csiholod, fúvód, nem kap tüzet, leg­
feljebb egy kissé üszögössé válik: de a tárczája annál 
jobban fogékony.

Gondold meg, hogy jobb ma egy vén királyi ta­
nácsos,^ mint holnap egy — kifizetetlen szabó számla.

Tütüékkel jó viszonyban légy, mert közietek is 
bir — hatáskörrel.

11a félsz, hogy a „Villám“ meglapit, nagyon jó 
háritó egy rendes — munkatárs (Valahogy rám ne 
gondolj.)

Egykor Saroltához érzékeny szerelmes verset 
irtain, mit anyira szivére vett, hogy kész volt minden 
óhajomnak eleget tenni, azon feltétel alatt, ha több

- o.
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elfogadtam aszerelmes verset nem írok neki. és én 
— feltétel alatt.

Ilkába — nem az isteni, hanem az angyaliba — 
egykor annyira belé bolondultam, hogy ha férjétől 
elvál, feleségül veszem; de neki több esze volt, azt 
mondá : ha nőd leszek, vagy én csallak meg, vagy te 
csalsz meg, vagy mind a ketten megcsaljuk egymást, 
jobb nekünk igy, ha megcsalunk egy —• m á s t.

Báró Ehenbőghy Manemett.
Hogy a Széchényi Palli ke­

zelt csókkol egy fenséges úri­
nak azt érrttem, abban van va­
lami graczióz, vallami kilátás, 
bárr én maggam részéről inkább 
valamely fenséges aszszony vagy 
kisaszszonynak csókolnék kezett, 
márrr tudniillik, ha elérzéke- 
nyedném, vagy kegyéit megnyerni 
akkarnám, de hogy itt Debre- 
czenben még egy olyan gentle- 
ment is kigolyóbisoljjanak a Ca- 
sinóból mint a fiatal Biedermann, 
— ezt már nem érrrrtt.em, — 
merrrt az soha sem verrekedett 
a színházban. Fidonc !

Nagy gyón rósz csillagok 
járrnak. — Nem ellég az, hogy 
a vassá ti első és másod osztályú 
pénzztárnok ur elfelejt feléb­
redni a jegyadáshoz s ezzért az 
Vitásoknak harmad osztályt kell 
váltani, — (szerencséje hogy én 
nem utaztam), — hanem h i még 

széli ezzert az emberre, — még neki áll feljebb, — 
no de a mint hallom, a főnök úrrnak volt születéss 
napja és figyelembe veendő, hogygy az idei karrezos 
nagyon crőss

Tudomássomra jutott, hogy az a bizzonyos Thol- 
lagi színész úrr, saját törvényszéket nyitott, - elnökk 
ő maga, bírái peddig még zsenge korú khóristák, kik 
a várros egy nyugoti zárdájában vésztörvényszéket 
tartottak egy ujságirró fiatal ember felett, — miután 
pedig az áldozott jobbnak látta kámforrá változni, —
— a tárgyalás másnap délelőtt folyta itatott 20 kraj- 
czárros gugyi mellett az ifj. Veidner Szejii üzletében,
— azonban a végtárgyalás elhalasztatott bizonytalan 
időre.

Azt mondják, hogy Thollagi úr dühös a saját 
faj táj árra, az pedig nem chic, —■ és ő sem szerretné, 
ha ő neki is úgy tapsolnának, — mint ő akkor a hit 
sorsosának, — peddig azt mondja az irráss. hogy a 
milyen mértékkel te mérsz, neked is úgy mérrnek. —
— No de az egész csak játék volt s neki is leszsz 
jutalomjátéka.

Hallom, hogy a tanácsos 80 ezen* gummi köpenyt 
varjú e s s ő eile n, és ez igen 

>, — mert ezzek az ostoba varjjúk általában nem 
szalonképpesek, nem ősmerik az udvariasságot, s sze­
meimmel láttam, hogy még a túrni érnek sincs előttük 
tekintélye, — pfúj teixl!

Tegnap fogtam egy balekot, de ma már okvetlen

rendellt meg a

17 © r © s í i. & b-. P ss,

Emlékszel-e bájos angyal 
A hegyek alján Ardóra,
IIol a zavaros M rs locsog 
Fűzfáktól beárnyékolva.

Emlékszel-e a kis házra,
Hol előadások után 
Oly jó iziin falatoztunk 
A véknyan csurgó vacsorán.

Es ha jó napot csináltunk
— Hajnal felé men vén haza, — 
An) ád — mert én megugrottam - 
Téged hog)an össze s z i d a.

Emlékszel-e az Móré, 
ikor ruhahordód sem vót,

Hanem ketten czipeltük a 
Nem valami fényes motyót

Később pedig, mii<or négyen 
Lakiatok egy kis szobába,
— Hogy ha vendég jött. az ajtón 
Ivivül maradt egyik lába —

Eu.lékszel-e mennyi „stiklit“ 
Csináltunk, kitől sem félve,
Mert még akkor nem ügyelt rád 
A röndnek hatalmas ere

Ej. hogy is ne emlékeznél,
Nem volt az oly nagyon régen,
A hogy összeszámítottam :
Most tíz esztendeje éppen.

Fekete Tulipán.

Liz/ke levele Gizuskához.
Djáda bajátném !

Nem isz dondojod hogy mijeit szomojú vadot Ej 
; mentet a tisz tatonát, czat ez a szám áj Szándoj ma- 
jatt itthon, a ti nem is tatona.

Oh az a tisz Eduszta! Hidd ej djádárn, hogy 
mióta medint fejment Fesztje azóta nincz nyudajmam, 

j mindid szijot, túl fáj a szivem, úd szőj új, én mindid 
j czat ő rá dondojot, — óh hogy mán (jen fiataj to­
jómba isz ijen fájdajmat tejj éj ez ni! !

Mama mindid téjdezi, hogy ni bajom, de nem 
me jent med mondani niejt a inújtkoj isz szőj tant osz­
tón nem tap tani ezukjozott tejbefőtt jistását, — a 
mama hajatszit ha szíj ok, — tönnyü neti, m ejt az ő 
tatonája nem ment Fesztje, minden nap eljön mitoj 
tata nincz itthon, vidasztalja a mamát, czadhogy én 
szösze haj jóm, mej t ti teli menni a tonyhába.

Jaj Isztenem ! de bojdodtajan isz vadot, — méd 
a szatácznénak, szódájónat ész a szobajánnat isz nted- 
van a tatonája, — czat én, én óh én vadot oj szejen- 
ezétjen!!

Vájaszoj tedvesz Dizim, hogy szajnájoj éndem. 
Addid isz Iszten vejed pá

Lizite

mássik utánn kell nézzni — Megyek

EW

> JEW
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Bégen hangzik már, /wyp 
A' y y e s ü lés lessen 

Két ,,körí‘ között, s immár 
A terv csaknem készen.

,,Polgári iparos
Körli lesz majd a czimer. 

Oda iratkozzék 
J 'évára ki ember

Hr. Köves.

Makóra Aliinál y

Debreczen városi képviselő.

PaESraSaÉtí
3

!#É8&

íg nem állkontyot,. mert úgy meg billente-ni, hogy me 
Szovátig. Hát még sírva falcait a frájla ; mondom 
neki, hogy hát ha én a magos tetejű kalapot felten- 
ném, elníznéd apádat olyan lótejjel ? — A ján bele 
nyugodott. — A csontos zsák kéz gye ki a hátát, a 
persej meg a mejjít, a ki ki tanál ta azt a szélforgót,, 
éngem ne tegyik bolonddá, — van nekem annyi vá­
gott dohányom, hogy tudom hogy a nem a valóságos.

Azon még ikább nem csudálkozok, hogy az apró. 
ember kalappal tógygya ki a fejít, - de azon igen, 
hogy még a legkövérebb íehír cseléd is még kövérebb 
akar lenni. — Tudom ha Bundi nagyapáin felkelne a 
sírból, mingyá viszsza rántaná a fejít, mer azt hinné, 
hogy megfordult a világ sorja, oszt nem úgy megy 
mán mint mikor ü született.

Ha paszújt eszek orjával, hát jól esik az ital, — 
de mámmá káposztát ettem oszt még is jól esik.

Kellnyer liozzík még egy fél litrit ebbe a há­
rom deczisbe !

Jerémiáda.
Trefort ministerünk 
Külföldi útja ban 
Rájött, hogy széles ut 
Van sok szép városban.

Jó lenne szétnézni 
Nálunk is nékie ; 
Látná, kis-uj-utcza 
Hogy el van szűkítve.

Balognak megsúgva 
Elrendelné — talán — 
„Tedd arrébb házadat 
Szűkítő Liedermán.-

Dr. Kehes.

Arany
Szinliáz.

íszti — rekedt

Nem akarok én pojétás lenni mint a sógor ína- 
laczcza, nem is próbálom meg a verset, mir mer hogy 
nem adok egy darab dísztó ódalt vagy töviskest vala- 
menynyi versir se, — csak íppen Csokonait tisztelem, 
mer aszongya:

Addig íszok, mig a fogam ki nem ázik,
Míg a szóllő mag bennem ki nem csirádzik.

Ezt mán apetálom. Ijen verset nem recscsent se az 
nímet, se az tót. — Nem is minden venyige béló 
embernek való a jó ital.

Ha mán egy óczczán vígig megyek, muszáj be­
térni vakarnék kocsmába, ügy felháborodik bennem a 
füstölt kolbász attól, a mit látni kell, oszt ha egy két 
öt hat üveggel benyesek, min gyár egyenesebben áll a 
lilék bennem.

Hát eddig csak elniztem, hogy minden feli ír cse­
léd hátidról akar dukál akar se, - de hogy kesze<r 
ódalt ájjík a termettye, ezt sehogy se veszi be a ter- 
miszetem, — peig ez igy van mán, — de nem tóm 
elgondolni, hogy szánszándíkkai köti férc azt a bosz- 
szantót, — vagy víletlenül siettibe csúszott félre. — 
Mán iszcn akár indé akár óndé, de sehogy se respek­
tálom. A mi napéba még a jányomnak is felkötöttik 
azt a micsodát, — mondok neki : letedd azt az alsó

Mindenki bizonyára a 
szí tudomásul, hogy az orvosok

legnag.yobb sajnálattal ve- 
Kápolnainak, ezen ki­

tűnő tenoristánknak hosszabb időre megtiltották
éneklést. Pedig de kár, hogy már ezután 
ny örköd hetünk gyönyörű hangjában.

az
nem gyű-

A két szerecsen ballettánczosnő — a Reyamnez- 
til testvérek — már felgyógyult lábbajából és ha a 
közönség tud várni, majd[ valamikor, idővel meglát' 
hatja őket tánczolni is — csak türelem.

A múlt héten történt, a midőn először adatott 
Nisida látványos Operette, a melyben mielőtt a vihar­
nak még esze ágában sem vol dühöngni — a díszle­
tek maguktól széthullottak (bizonyosan a vihar előér- 
zetétol) a nap pedig teljes pompájában még fel sem
•!ótt,.~ m'ír is letűnt — és a függönyt felhúzták, a 
közönség kozzul egy kövér ur (nem tudjuk, hogy ki 
volt) egész akarlanul elkiáltotta magát „Ni — Sida.“

1 .,NÍSÍdábfn .^aj(3 couPlét is énekelt, még pedig 
kettőt - a közönség meg is ismételtette volna, hanem 
o bízón kijelentette, hogy többet ennél nem tud —
ndhasson"1 ™ önlÖg aZ ember’ ho8y olyan sokat ta-
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, Ugyancsak Nisidában Váradi olyan kitűnő nro- 

ductiót mutatott be fél-lábon, hogy ezt valaki Iientz- 
nek megsürgönyözte Becsbe, mire lientz a következő 
siugönyt küldte Váradinnk: Váradi József népszínmű 
ellesnek Debreczenben. Tudomásomra jővén, hogy ön 
Nisidában egy circusban való mutatványt kitűnő sí­
kénél mutatott be — felszólítom, hogy szíveskedjék 
igen előnyös feltételek mellett lovardámban vendég­
szereplésre eljönni. Esetleg szerződtetni is fo»om. Nem
tudjuk most már, ha Váradi elfogadja é ezen” ajánlatot 
vagy sem.

Az Árendás zsidó előadásán“ Galgenbliich Solaj- 
mon is jelen volt. J

Az „Árendás zsidóban“ 8műiét nem Gyöngyi adta. 
Vannak, a kik azt mondják, hogy Gyöngyi akkor este 
rekedt volt mások pedig, hogy nem akar minden­
fele zsidó szerepet játszani De nekünk Wein Dani azt 
beszéli, hogy a collégiuinunknak a „b ti n vádi e 1- 
j á r á s“ előadására feljogosított magán tanárja be­
szélte le Gyöngyit arról, hogy ezen szerepet eljátsza

A k:s Ellinger Ilonát egy arany emberrelJakar- 
ták megjutalmazni — a mitől annyira megijedt, hogy 
most makacs török bajban szenved.

Khatedrai mondások.

ifiiuiiíjmji

Titokban megsúghatjuk, hogy Aradi igazgató a 
ivapoinai helyére csütörtökön szerződtette — Bént n Íz n f

A I> I E TJ.

Adieu bájos ábránd kopek,
Isten veled te szép álom ;
Fucscs, oda reményem, — képed 
Szivemből extabulálom.

Telekkönyvedet hogy néztem :
Be gyönyörű az A. lapon,
Hpj, milyen nagy uriasan 
Éltem volna ily alapon.

A B. lap is tisztába van,
— Ékesíti bájos neved —
Hittem már, hogy az életet 
Keresztül tánczolom veled.

Hogy a C. lapra forditék,
Hó szerelmem jéggé fagyott :
Annyi az intabukVás
— Nem fedi a birtok állás —
Mit a táti reád hagyott.

fehér Liliom.

Van egy beszéd, mely a legáltalánasabb be 
— ez a taglejtés.

A görögök Achillessel fejükön gyűlést tártának. 
Úgy hogy szegény Theodoros király kénytelen 

volt magát főbe lőni, hogy a rómaiak kezébe ne ke-i*ii 11 í\
Az pedig görögtüzből készült vitézeket küldött

E kor népei általában a tudatlanság sűrű ködé­
ben ülnek.

Fiaim ! a sirályokat ügy tekinthetjük, — mint 
tengeri — útezaseprőket

A vakon születettek nem láthatnak mindent csak 
sejthetik a közel jövőt. ’ LsaK

fekete.
A szei ecsen azért szereti a vörös szint, mert

Sajátságos a nyálaknál, hogy a sebes futást lá­
baikkal eszközük.

A ki ide bent akar lármázni, menjen ki

Csőrrel ellátott foguk van, mint a krokodilénak.

A mint a XVI-ik század napja felkel, a felfe­
dezés szelleme járja be az egész földet
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Minden edény arany s ezüstből volt, a mi még 
azon időben nem létezett.

Tartózkodjon kérem — az illedelmetlenségtől 
mert azt hiszem, hogy az illemszabályokból már tud 
annyit, hogy az ilyesmi nem illik.

A magyar nemzet azon perczben szülét ti meg, 
a mint a vezérek ereiket elvágták.

I)e kérem szépen! Hiszen a mit én megrovás­
képpen mondok, azt tudják, hogy sohasem lehet be­
számítani.

A szamár - szamár marad még Párizsban is 
ezt már én régen tapasztaltam.

Nem 
mondom !

minden tökfilkó lehet ám tanár — ezt én

Gubaczi ur! ne helytelenkedjék ott, 
szamár, ismerem, már régen tanítványom.

maga nagy

Kérem! ott a hátulsó padban zajt hallok, a ki 
lármázni akar, fogja be a száját ! ! ! — Egyébiránt úgy 
látom, hogy többeket látok olyanokat, kik nincsenek 
jelen.

"AJAS ATYAS

városi napdijas.

Hát mégis csak jó az, 
mikor az embert egyik hiva­
talból a másikba küldik dol­
gozni, mint minket napdijaso- 
kat; mert hát sokat lehet, 
látni és hall a n i. Olva­
som a múltkor a „Debre- 
ozen -ben. hogy a katonai 
ü gyek milyen lábon álla 
nak; bár kérdés, hogy ha az a 

„bizonyos ur volna a rma- 
^nipulans" akarom mondani fő- 

szállás biztos, ki azt a „Kö­
zönség körei ml11-t irta, nem 
siralmasabb dolgokat lehetne-é 
felhozni; mert hát ő kigyei me 
is m e g 1 á t j a más szemé­
ben a szálkát mig a magáé 
ban nem veszi észre a 
gerendát — a m ültből.

Egv penziónál! „nagyságos* ur a múlt napokban 
nyilvános helyen azt beszélte, hogy biz ö a mi szere­
tett polgármesterünknek nem mondja, hogy nagyságos 
ur, (! ! !) mert hát „ő is“ (?v v V n a g y sagos es 
igy neki nincs mit nagyságoséin i. Már kérem

aláson — az én egyszerű felfogásomból kiindulva — 
ezt nem hagyhatom helybe; mert ha a katonai pályán 
valaki felviszi kapitányságig, s aztán belátják ott, 
hogy csak a helyet foglalja, szabadulni akar­
ván tőle, „őrnagyi ranggal“ nyugdíjazzák, soha se ha­
sonlíthatja össze ‘ magát oly egyénnel, ki a közélet 
terén érdemekben megőszült s igy vívta ki magá­
nak a megérdemelt n a g yságo s czimet. Az ilyen 
nagyságos czimek közt iszonyatos nagy 
mélység és maqassag van s nem következés, hogy ha 
egy tartalékos főhadnagyból — ki jogot végzett — 
városi f ő k a p i t á n y lehet, egy — sem jogot, sem 
más képesítést igénylő pályát nem végzett — 
nyugalmazott kapitányból polgármester lehes­
sék. — Éhez több tudó m á n y kell, mint: „Balra 
nézz!“ „Jobbra át!“

Egy „tekintetes“ czimmel k i b i 1 e n t e 11 
hadnagy következő mathematikai kiszámítást készített:

Frájter
Káplár
Őrmester
Hadnagy
Főhadnagy
Kapitány
()rnagy
Alezredes
Ezredes

= 0. 
— 00. 

zz 001.
zz 0.
zz 00.
zz 100. 

zz OO 
zz OOO 
zz lOOO

gal“
neki

rang-Mikor valamelyik k a p i t á n y t. „őrnagyi 
nyugdíjba bocsátják, annyi mintha azt mondanák 

: „menjék már az úr innét, mit csapja itt lába­
szárán a legyet.“

Valamelyik fővárosi lapból olvasom, hogy a brüsz- 
szeli iskolaszék r e u d e s t a n t á r g y u 1 akarja 
kitűzni a leányoknak a „sütés“, ,mosás
„hus-ismeret“ és „bevásárlás“ tudományát is. Ugyan 
„mit“ nem akarnának még rendes t a n t á r g y u 1 
kitűzni ? Hová akarnák már t o v á b b tanítani a 
leányokat V Hát nem elég még a f r o u-f r o u, meg a 
— tűrnie r?

Jaj de hová is fog már fejlődni a világ, még a 
harangozó és piaczseprő is professzornak, papnak, fis­
kálisnak taníttatja a fiát, pedig most is annyi már a 
tudományos ember, hogy csakugyan igazat kell adni 
„nemzetes“ Iíövesdi János uramnak, midőn azt mondja, 
hogy: könnyű volt, ezelőtt a sok bolond debreczeni 
polgárnak egy-két okos embert eltartani ; de most az 
az egynéhány bolond ember, hogy tartson el olyan sok 
tudományos urat?!“

Ha letisztázom a mit a tekintetes főjegyző ur 
kiadott: majd másfélékről is Írni fogok

Hájas Mátyás,
városi napdijas.

o-
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Heti vásár lévén 
Telve lett a piacz 

Vidéki népséggel.
Virnyikoló malacz 

Zajt ütvén a zsákban, 
Megijed három ló 

Azt hívén a bódé 
Valami istáló,

Neki rugaszkodnak 
Falusi szekérrel.

A bódé telve van 
Négy zsidó emberrel 

„Aj, váj !“ — mondják kotta 
Nélkül a jordánok,

Ne üss hát óldalba,
Mert majd kiabálok 

Mózsi látván a nagy 
Veszedelem kiüt 

Fél lábbal jót toppant 
S megfogá a gyepiüt;

Hé hé ! falusi nép!
Ne bántsd a zsidókat 

Kímélni kell békás 
Az ily halbódékat 

Örökségként maradt 
Az az utókorra,

Nem leszünk már mi meg 
Hiszen majd akkorra 

Mikor búcsút vesz az 
Tőlünk s a fajtánktól 

— Ilyet öröklénk mi 
A mi szép apánktól. —

A bódé megszólal :
Mózsikám! köszönöm 

A mért megtartottad 
Életem — s örömöm!

„V ILLA M.“

Hivatalnoki díjtáblázat
munkabeosztással.

Dijnok. Reggel 8-tól esteli G-ig naponta 80 kr- 
Irnok: Reggel 8-tól esteli G ig 1 szál gyér. 

tyával évenkint ...... . . G00 frt.
Főnök:.... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . ....  . . .

2 szál gyertya.................................... , 2500 frt.

Alázatos figyelmeztetés.
Újból van szerencsénk teljes tisztelettel fel­

kérni a nemes város — Méltóságos, Nagyságos, 
Tekintetes és Nemzetes nagyjait, hogy a lefény- 
képeltetést elmulasztani ne méltóztassanak, mert 

I ellenkező esetben nem tehettünk róla, ha mélyen 
tisztelt arczuk ne talán tán nem lenne trefelve.

Mert oly felelősséget nem akarunk magunkra 
venni, hogy a magukat város nagyjai közé szá­
mító urakat a sokból kihagyjuk, már olyan nincs

tisztelettel
„V i I I á in.“

Régiségi lelet.

Pater. Cain. cab. legi — 
el — ma semi. vei. 
capit aniino 

Cas. vel eile — séma 
sus. a.

dat.

A Niniasi romokban lelte F eket e.

Szerkesztői sürgöny.
Fék., tut. Nin ás. Bocsáss meg, de mert mindenik bevált,

— kénytelen voltam a feketét fehérre változtatni az egyiknél.
Aftonieus Jó az irány de csak komoly lapba.
Kaxxu t'iz. Mi az ellenkezőt hallottuk.
Puskás. Az ám de csak lesi puskás. — Nem jó.
Ven czimbntmos. Helyben — Kegyel is úgy van vele, 

mint a vén czigány, — mindennap egy nótát felejt. — Erőltetve 
semmi sem jó

Tfft. Ft um. Ipolyság. — Ha bele fűlt nem kár érte, — 
mi is bele ültük a papírkosárba

K. Xs. Nagyvárad. — Ni kedves ! nem hiányzik egy 
szál des 'ka ? !

K/emér Ungvár. — Oh iie érzékeny a kegyed szive, — 
i|y nemű szerelmi zengem -nyelt nem lapunk keretébe valók. ’

Broniszlnvn Nem értjük 1 — Egyébiránt az ilyen dol­
gokhoz teljes felvilágosítást szoktunk kérni. — Sejtjük, s ha az,
— akkor az eszme nem rósz. — Személyesen látjuk a nó ! ? ?j 
olvadót.

Aropon : Fucscs ! de nv'-g milyen! ? ?
Kámfor. Juj ! ! !
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0f~ ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS. ~^S
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, miszerint az eddig kis- 

templom-bazár-épnlet 2-dik szám alatt fennálló

PF* FÉRFI SZABÓ ÜZLETEMET
czegléd-utcza, Orbán-féle ház Kardos és Bosznay urak kereskedésével szembe helyeztem át.

Midőn ezt tudomásra juttatom, egyszersmind köszönetét mondok az eddig irányomban mutatott pártfogásért 
— és kérem azt, uj üzlethelyiségemben is számomra fenntartani.

Üzletemet a j«^ len őszi és téli évadra a legelösmertebb gyárak kelméivel dúsan és nagy választékban beren­
dezve, bátor vagyok azt a t. közönség pártoló figyelmébe ajánlani, annak biztosítása mellett, hogy főtörekvésem leend 
ezentúl is a bennem helyezett bizalmat megérdemelni.

- vagyokBecses megrendeléseiket kérve éz elvárva tisztelettel
Szélre!^ János

férfi szabó.
iP^pü~

6>

•T'f

(SH

rr

raktár

AZ ARANA
a, 1

rároshása épületében

CSIZMÁHOZ I
TELEGDI K. LAJOS könyv- J 

kereskedése mellett. 1

O)

Ajánlom a nagyérdemű. közönségnek a legjobb anyagból készült mindennemű bőr posztó 
í neillö/ 8>eime,v f „ lea,]y czlP°ket, legjobb gyártmánya bőr, posztó, nemez, lag női ez Löket 
Íz" l^^nrendÜ anyagbÓ1 d0lg0Z0tt “ és marburgi férőket ^

EKSIlíKBll Ilii RAKTÁRAMAT
a legolcsóbb árak számítása mellett.

Különös figyelmet érdemelnek, kitűnő minőségükre még eddig el nem értmMame,,ett h0gy a W mioőségüek, eleső ZraitT^ i?T «5

JELSZAVAM, A legjobbat a lehető legolcsóbb árban adni igen tisztelt vevőimnek 
A n. e. közönség pártfogását kéri m5 tisztelettel

FALK OTTÓ.

3

Debreczen, 1885. Nyomatott Kutasi Imrénél.


